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lNMumaHHs nonynspu3auii ma akmyanbHOCMi 8UBYEHHS IHO3EMHOI MO8U Crpo8OKYys8asno rnoeanubneHuli
iHmepec 00 sus4YeHHs1 c8imosozo doceidy wodo HosimHix Memodie ma ridxodie suxknadaHHs iHO3eMHOI Moau,
K 3abesneyqytoms 1o3umusHi pedynsmamu. Y cmammi posensadaembscs ioxid rnpedmMemHo-MO8HO20
iHmeeposaHoz2o Has4yaHHs (Content and Language Integrated learning (CLIL)) ma ocobnueocmi (o020
iMninemeHmauji' y pisHux kpaiHax ceimy. lNpedcmaesrieHo Kopomkuli aHasi3 nepedymo8 8UHUKHEHHS, OCHOBHUX
docriidxeHb ma ocobrugeocmel yrnposadeHHs1 nPedMemHO-MOBHOZ0 iHMespo8aHo20 HagYaHHS y PI3HUX
3aknadax oceimu. Kpim moeo, nodaembcs aHaria Hayko80-MemoOUYHOI flimepamypu 3 memu 00CiOKeHHS,
0brpyHmMyeaHHs1 38’513Ky 8MOmugosaHOCmi cmyOeHmi8 i3 3acmocy8aHHsIM MidOxo0y rnpedmMemHO-MO8HO20
iHmeeposaHO20 Hag4aHHS. Y O0CriOXeHHi sukopucmaHo meopemuyHi Memodu OOCHIOKEHHS. 8UBYEHHS
Jnimepamypu, aHasi3, CUHMe3, y3a2aslbHeHHS. Y cmammi euceimiieHO OCHOBHI MPUHYUMNU ma Kir4osi 3acadu,
HeobXxiOHi Ons  eghekmueHO20  8rpoBadKeHHs  NMPedMEemHO-MOBHO20  iHMEe2po8aHO20 HaBYaHHS.
losicHroembes npuHyun OyanbHocmi CLIL: moeHi ma ¢haxosi komnemeHUuii ¢popmyrombcs y cmydeHmie
00HoYacHoO ma naparnesbHo. BucsimneHo npobremy ouiH8aHHsI SKOCMI 3HaHb, OCKIfIbKU HEe ICHyEe €OUHO20
Kpumepito, cb0200Hi docriOHUKU eucmynarompe 3a po3rolinieHHs OUIHOK 3a MOSHUMU ma ¢hbaxosumu
Hagu4ykamu oKpemo. Takox rpedcmassrieHo Crie8iOHOWEHHS piOHOI ma Mo8u, sika euedaembCsl 8 paMKax
Kypcy, npoaHanisogaHo eapiauii ix cniegidHoweHHs1. OKpiM Mo3UmMUeHUX Xapakmepucmuk, y cmammi
rpoaHasi3oeaHo OCHOBHI mpyOoHowi, SiKi nocmaiomes neped euknadayeM Ha 3aHammi, ke ¢hakKmu4HO
basyembcs Ha nipuHyunax CLIL. [Jo ocHosHux mpyOHouwjie iOHOCcAmMb: 3abe3neyeHHs KearsighikosaHumu
kalOpamu, rrodcbkul pecypc, Mmemodu4yHe 3abesneqeHHs, Nidmpumky 3 60Ky 6amekie ma cycninibcmea. [1idxio
rnpedmMemHO-MOBHO20 iHMeepoB8aHO20 HaB4YaHHs € 2Hy4YKUM ma Moxe bymu adarnmogaHuM rpakmu4Ho 00
by0b-sik020 0c8imHb020 cepedosuuja. BapiamueHicmsb, eHy4ykicmb ma 6a2zamosekmopHicmb pobrsimb 020
Had3zgu4alHo nonynspHumMm ceped cmydeHmis, WO y CBOK 4Yepay, Crpusie no3umueHOMy cmaegsieHHo 00
Hag4aHHs, pobums cmydeHmig binbuw 8MOMUBO8aHUMU.

Knro4oei cnioea: npedmemHo-MO8He [HMezposaHe HagqaHHs, nidxid, iHo3eMHa Moea, OyarsibHa
CripsiMogaHicms, Momueauisi.

Bcemyn. lNMutaHHA Woao OOChiMpKEeHHA HOBUX MeTodiB Ta nigxodiB A0 BUKNaAaHHS iHO3€MHMX MOB
3anULIAETLCA akTyarnbHMM Ta € 0CODNMMBO 3HaYyLLUM y peanisix CborofdeHHs. IHTerpauis y €Bponencbkui
npocTip, pedopma cucTemMmn OCBITU, Nonynsipusadis obpasy CBiTy, KM MOCTIMHO 3BYXYETbCH, BUMaralTb
BMCOKOKBanighikoBaHOro gaxiBLs, SKUA BOMoAie iHO3EMHOIO MOBOK Ha HaNeXHoOMy piBHi. 3HaHHSA iHO3eMHOT
MOBM JaBHO nepecTano OyTu NpuBINeeEM, CbOrOAHI Lie KpuyyLLia HeOBXIgHICTb.

Mepiog rnmobGanbHOi pgigkeTaniyauii Ta iHGopMauiiHa peBosoUis, SKi MM 3apa3 NepexuBaemo,
NigKPECnOTb HEOOXIAHICTE (POPMYBAHHA KOMYHIKaTMBHOI KOMNETEHLT Yy BUMYCKHMKIB 3aKnagiB BMLLOI OCBITU
Ha HaneXxHomy piBHi. [pakTUYHO HEMOXIMBO BECTU MOBY NPO KOHKYPEHTOCMPOMOXHOrO chaxiBus, SKUR
Bonogie nuwe axoBumu 3HaHHAMW. CbOrogHi HaMoNAraemMo Ha ToMy, Lo napanensbHo i3 ABOMOBHICTIO, SKa
€ 060B’A3k0BMM HagbaHHAM Ans BUMYCKHUKA BULLOTO 3aknagy, CBOK aKTyarnbHiCTb HEe BTpayaloTb (Paxosi
koMmneTeHuil. Came TOMy NWUTaHHSA NPeaMETHO-MOBHOro iHTerpoBaHoro HasudaHHsa (CLIL — Content and
language Integrated Learning), sike BXe € NONynspHUM y KpaiHax eBponencbkoro cotsdy Ta CnonyvyeHux
wraTax AMepUKM, NOCTYNOBO Habupae NONynApHOCTI Ha TepUTopii YKpaiHw.

Xoua nigxig CLIL BM3HaeTbCA HOBMM, 3a3Ha4MMO, LLO B OKpeMux €Bponencbknx kpaiHax (ManbTa Ta
iHLWIi), NoYanu 3acTocoByBaTVN NPeaMETHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaB4aHHs wwe B XIX ctonitTi, B Bonrapii 3 50-x
POKiB MUHYJIOrO CTOMITTS, y KpaiHax Mpubantuku — 3 60-x pokis. (Coyle, 2007). [J.Mapw ynepLue 3actocyBaB
nigxig NpeameTHO-MOBHOI OCBiTM B 90-x pokax MWHyIOro cTonitra y cdepi Gi3Hecy, 3HaAMLWOBLUM HU3KY
NO3NTMBHUX BiAryKiB, Sk pe3ynbTaT, niaxig CLIL noyaB HabupaTty NonNynsipHiCTb y pPi3HMX KpaiHax €sponu. Kpim
TOrO, OCHOBOK Afs NPegMeTHO-MOBHOIMO iHTErpoBaHOrO HaBYaHHSA CTanM Taki KOMYHIKaTMBHI nigxogu, K
blended-learning Ta language immersion.

1 guknaday kacpedpu aHenilicekoi mMosu i nmimepamypu Mukonaiecbkoeo HauioHarbHO20 yHigepcumemy  iMeHi
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Mema ma 3aedaHHsi. MeTol CTaTTi € BUCBITNEHHS OCHOBHMX MPUHUMNIB NPeaMeTHO-MOBHOMO
iHTErpoBaHOro HaBYaHHS, NepeayMoB NOr0 BUHMKHEHHS Ta 0COBNMBOCTEN PO3NOBCIOMKEHHS, OBrPYHTYBaHHS
Moro 3B’\I3Ky 3 MOTMBALIE€ CTyAeHTiB. Y pamkax npobnemartukm cTaTTi BM3HAYEHO OCHOBHI 3aBOaHHS
OOCHNIMKEHHS: aHani3 HayKoBO-METOAWYHOI niTepaTypy 3 TeMu, OOrpyHTYBaHHS 3B’A3KY BMOTMBOBAHOCTI
CTYOeHTIB i3 3aCTOCYBaHHAM NPeAMETHO-MOBHOIO iHTErPOBAHOrO HaBYaHHS.

Mamepianu ma memoodu AocnidxeHHs1. Y cTaTTi BUKOPUCTAHO TEOPETMYHI MeToan AOCHIIKEHHS:
BMBYEHHS NiTepaTypu, aHani3, CUHTe3, y3ararnbHeHHS.

Pesynbmamu 0QociidxeHHs1. Y CyyacHiii HaykoBO-METOAMYHIN niTepaTypi MOXHa 3HaWTU Kinbka
OediHILin NOHATTA «NpeaMEeTHO-MOBHE iHTEerpoBaHe HaB4YaHHA». 3a Bu3HayeHHaM [. Mapwa, CLIL — ue
nigxig, SkMn go3eornsie copMyBaT MiHIBICTUYHI Ta KOMYHIKQTUBHI KOMMNETEHLiT 3 iIHO3EMHOT MOBM y NpPoLECi
POpPMYBaHHSA YMiHb Ta HaBM4YOK 3 pi3HMX npeameTiB. OCHOBHa XxapakTepucTuka npegMeTHO-MOBHOIO
iHTErpoBaHOro HaBYaHHA — LEe WOro gyarnbHa CNpAMOBaHICTb: BUBYEHHSI MOBWU Ta KOHTEHTY 3 OKPEMOro
npeamMmeTa, BUKOPUCTOBYHOYM IHO3EMHY MOBY 5K 3acib.

Posrnagatoum npeamMeTHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaBYaHHS, 3a3Ha4yMMoO, WO BOHO Mae MNPUHLUMUMOBY
BiAMIHHICTb BiJ METOAMKM MOBHOMO 3aHypeHHs, GiniHreanbHOi Y4 NpegMeTHO-MOBHOI IHTErpOBaHOI OCBITH,
OCKifNbKW TOMoOBHa idesi nonsdrae y CTBOPEHi MOBHOrMO cepefosulla, KONMUM MOBa BUMKOPUCTOBYETLCH SIK
iHcTpymeHT (Hood, P. & Marsh, D., 2010). Kpim Toro, 1. MexicTo Hanonsirae Ha igei Toro, Lo MoBa €
iHCTPYMEHTOM, a He KiHLEBOK METO HaBYaHHSI.

LUlogo BMTOKIB YM NEPBUMHHOI iael NpeaMeTHO-MOBHOMO iHTErPOBAHOMO HaBYaHHS, TO 3aCHOBHMKOM
BYeHHSA npo CLIL BBaxaeTbecs [eBig Mapu, yyeHun y ranysi 6araToMoBHOI OCBiTW. [JocnigKeHHa gyanbHOT
CMPSIMOBAHOCTI OCBiTM po3noyanock y 60-x pokax MUHYIOro CToNiTTS, a BnpoBamkeHHsA CLIL ctano ogHum 3
PO3BMHEHUX MiOXOAIB Yy ranysi iHTerpoBaHoi OCBiTU. Hanbnmxkynmm aHanoramm BuLLie3a3HaA4YeHOro nigxopy
BMKNaAaHHA MOXHa BBaXaTW KaHaACbKy NPaKTUKY BMBYEHHS iHO3EMHOI MOBU 4epe3 3aHypeHHa (Language
immersion) Ta amMepuKaHCbKi MporpamMy BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBK 3 OMOpoto Ha 3MicT npeameta (Content
based instruction). Ha cborogHi BUKOpUCTaHHSA iHTErpoBaHOro nigxody Hawbinbl nowwupeHe y KpaiHax
BaxigHoi €sponu (benbris, ®paHuis, HimeydmHa ToLLO).

Mpobnema BukopucTaHHs CLIL gns YkpaiHn NopiBHAHO HOBA, ane B KOHTEKCTI pedhOpMyBaHHSI BULLIOT
OCBITW, iOen HOBOI YKpaiHCLKOI LWKONK, rnobanisauii ocBiTHLOrO NMPOLIECY B LiNOMY MOXHa roBOpuUTM Mpo
akTyanbHicTb gocnigkeHHs niaxogy CLIL y BiTUM3HAHMX 3aknagax BULLOT OCBITH.

CLIL nigxig nobGymoBaHMM Ha HU3Ui KOMYHIKATUBHUX METOAMK, SIK-OT: MOBJIEHHEBE 3aHYpPEHHS,
GiniHrBanbHa ocBiTa, MynbTUNIHIBaNbHa OCBITa, «MOBHWWA Ayw». Hoauieto CLIL € cuHTe3yBaHHSA pi3HMX
MeToauK i 3abe3nedeHHs THy4ykoro migxogy A0 HaB4vaHHA. [HyuykicTb go3sonsie BukopuctoByBaTu CLIL Ha
pi3HMX eTanax, OyTW HauifNeHMM Ha CTYAEHTIB 3 Pi3HMM piBHEM MOBHUX 3HaHb, OyTW BNPOBamXKEHUM SK Y
KOPOTKOCTPOKOBIW, Tak i B AOBrocTpokoBi nepcrnekTtusi. (Mexicto, 2008). Y KOHTEKCTI rTHy4KOCTI BUAINATLCA
TPU OCHOBHI MiABMAW NPEAMETHO-MOBHOIO iHTENPOBAHOIO HaBYaHHSA: M'akun (soft — language-led), xopcTkuii
(hard-subject-led) Ta 4yacTkoBe 3aHypeHHs (partial immersion). Hatenep npoBigHUMK JocnigHukamm
npeaMeTHO MOBHOrO iHTerpoBaHoro HaB4yaHHs € Do Coyle (Benunkobputanis), Devid Marsh (®innsaHais), Peter
Mehisto (EcTtoHis), Devid Wolf (HimeuunHa), Dalton-Puffer (Asctpis), Lange (ITanis). BueHi cchopmynioBanu
OCHOBHI nonoxeHHa Ta npuHumnu CLIL, aki nignarawoTe aHanisy B cTaTTi.

OTxe, WOOO OCHOBHWUX pe3ynbTaTiB [OCHIAXKEHHS, TO NPOCMIOKOBYETLCA MO3UTMBHA AMHaMiKa
opMyBaHHA KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEeHLUii y CTyAeHTiB, OQHOYaCHO (OPMYIOTLCA SK peuenTuBHI, Tak i
NPOAYKTUBHI MOBJIIEHHEBI HaBWYKW. AKTUMBHUMA CHOPMOBAHWUMA CMOBHUKOBMIW 3anac CTYOeHTIB 3HayHo
PO3LUNPIOETBCA, | MapanenbHO 3 TUM, KiflbKiCTb NEKCUYHNX NOMMUIOK MOMITHO 3MEHLLYETbCS. JlekcnyHmi 3anac
CTyQeHTa HanoOBHIOETLCH TEXHIYHOK TepmiHomorielo. Ha nucbMi BUABNAETLCA NEKCMYHA Ta CUHTaKCUYHa
rPaMOTHICTb. TakuM YMHOM, HasiBHA HMU3Ka pAg XapakTepUCTUK, AKi MO3UTMBHO BMNMBAOTb HA KOMYHIKaTUBHI
HaBU4KkM CcTyaeHTiB. OKpiM NpaKkTUYHO 3HaYyLLMX HaBn4ok, y poboTtax Coyle, Hood Ta Marsh npegcrasneHo
NO3NTWBHI BIAryKM CTyOEHTIB, WO 3acBigyyloTb iXHIO 3auikaBneHicTb, a B pesynbtaTti — binbw rnnboky
MoTMBaLito 0o HaB4yaHHA (Coyle, Hood, and Marsh 2010).

Ha 3aHaTTi, nobyaoBaHOMy 3a NpeaMeTHO-MOBHMM iHTENPOBaHMM HaBYaHHAM KOHTEHT 3ailiMae piBHY
no3uLito Mo BiAHOLIEHHIO A0 MOBU. Binblue TOro, OYiKyeTbCS, WO KOHTEHT CTaHe iHTerpanbHOK YacTUHOK Y
npoueci Takux 3aHsaTb. KniovoBa nosuuis nonsirae B Tomy, WO 3000yTTA 3HaHb, M POPMYyBaHHsSI baxoBoi
KoMMeTeHLii NOBMHHE BigbyBaTnCs, BUKOPUCTOBYIOUN MOBY siK iIHCTPpYMeHT (Dalton-Puffer 2011).

lMpeaMeTHO-MOBHe iHTerpoBaHe HaBYaHHA [03BONA€ CAOPMYyBaTU INIHMBICTUYHI | KOMYHIKaTUBHI
KOoMMeTeHUil B Yy4HIB (CTYOEHTIB) HEPigHOK MOBOK y TOMY CamMOMy HaBYallbHOMY KOHTEKCTi, B SIKOMY
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BiaOyBaeTbCA hopMyBaHHSA 3aranbHUX 3HaHb Ta BMiHb CTyAeHTiB. [MpoBigHui gocnigHuk y cdpepi npegMeTHo-
MOBHOIO iHTErpoBaHoro Hae4aHHs 1. Mexicto po3kpuBae ocHoBHiI ocobnusocTi nigxoay CLIL, sk-oT:

- LUMPOKUI CNEKTP BUKOPUCTAHHS MOBW K iIHCTPYMEHTA: BUBYEHHS MOBW Yepes nNpeamMeT Ta BUBYEHHS
OKpPEMOro npegMeTa 4epe3 MOBY, OpraHisauia OCBITHbOro Mpouecy 4vepes3 ckrnagHui rpadiik, niaTpumka
BiOOpaXKeHHSA OCBITHBOrO MpoLecy;

- 3barayeHe Ta 06e3nedyHe MOBIEHHEBE CEpedoBWLLE: BUKOHAHHA 3BUYHUX BMNpaB napanernbHo 3
ONCKYPCOM, POPMYBAHHSI HaBWMYOK Yy CTYAEHTIB €KCMEPMMEHTYBaTU 3 MOBHWM KOHTEHTOM Ta (hOpMyBaHHS
MOBHOI 06i3HaHOCTi;

- @aBTEHTUYHICTb: BUKOPUCTAHHA akTyanbHOr0 ayTEeHTMYHOro Marepiany, Skui Bignosigae BuMMOram
OCBITHbLOI MporpamMu Ta iHTepecam CTyOeHTiIB;

- aKTMBHE HaB4YaHHS: 3MiHa ponen cTtygeHTa Ta Buknagada. OCHOBHa 4acTuMHa aKTUBHOI poboTu
KOHLEHTPYETbCA Ha aKTMBHOCTI CTYAEHTIB, a pofib BMKadaya NepeTBOPHETbCS Ha pofb KoopauHaTopa
OCBITHBOIO NpoLecy;

- CTPYKTYPHUIA NPUHLUUN: POPMYBaHHS BMiHb Ta HABMYOK CTYZEHTIB Ha OCHOBI paHiLle 3aCBOEHUX 3HaHb,
noriyHe yCKnagHEeHHs iCHYH4YMX 3aBAaHb ANs CTYAEHTIB, POPMyBaHHA HABUYOK KPUTUHHOIO MUCMEHHS.

- CniBnpaus: opmyBaHHA HaBYanbHWX KypcCiB, 3anyyalounm BuYMTeniB  NpeaMeTHO-MOBHOMO
iHTErpoOBaHOro HaBYaHHS, BYUTENIB-NPeAMETHUKIB, 6aTbkiB, NpeacTaBHMKIB rpoMaacbkocTi (Mehisto, 2008).

Okpim no3uTuBHMX 03Hak, niaxia CLIL Big3HayaeTbCA HU3KOK CKNagHOLLB MOro BNPOBaMKEHHA (uA
npobnema 3HaxoguTb BUCBITNeHa B poboTax M. AnneH, A. BonHe, [1. Fpepgon, J1. KonniHa,):

- HeoCTaTHS KiNbKiCTb NOCTINHUX BUKNaAaLbKUX pecypciB (OpraHisauis Ta npoBeAeHHS iIHTErpoBaHOro
3aHATTA BUMarae abo ABOX yuuTenis/Buknagadis abo X yuutensi/Buknagadya KOMNETEHTHOrO i3 ABOX Pi3HMX
npeaMeTiB);

- HeBigMNoBiAHA MiAroToBKa i BiACYTHICTb NiABULLIEHHS KBanidikaLil daxiBuiB (MMTaHHA nepekBanidikadii
abo X MiaBULLIEHHSA kBanidikauii 4O HaNeXHOro piBHS BUMarae 4acy, iHaHCOBMX Ta NIOACLKUX PECYPCIB);

- TpygHoui y gobopi maTepianiB gns BuUkNagaHHNA: cepen 6a3oBMX MPUHLMNIB NPeaMETHO-MOBHOMO
iHTErpoBaHOro HaBYaHHSA 3a3HA4YaeTbCA HEOOXIOQHICTL BUKOPUCTaHHA ayTEHTUYHMX MaTepianis, NpoTe piBeHb
BOJIOJiHHA MOBOIO, sika BMBYAETLCS, OYXKE PI3HUTLCSA, TOMY HaB4YarnbHUA MaTepian mae OyTn agantoBaHuUM,
BOAHOYAC 3MICTOBa HaMOBHEHICTb He Mae OyTu BTpayeHa. Kpim TOro, npegmMeTHO-MOBHE iHTErpoBaHe
HaBYaHHS € HOBMM, TOMY KiNlbKiCTb HanpaLbOBaHNX PeCypCiB € 0OMEXEHOI0);

- HeobXiaHICTb NnogonaHHsA 6aTbKIBCLKOro CNPOTMBY 40 BULLE3a3HAYEHOro nigxony (Maemo BU3HATK TON
dakT, Wo couiym Oinbll agekBaTHO cnpuiMae TpaguuUiiHi METOAM HaBYaHHA, a HOBM3HA OOCUTbL 4acTo
NigaaeTbCa KPUTHLL).

He 3Baxaroum Ha Te, WO NPegMETHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaBYaHHSA € BiAHOCHO HOBWMM MiAXOAOM Y
BMKITaaHHi, BCe X MOro AyarbHa ClpsMOBaHICTb € HaA3BMYaHO NONynsipHoto B €Bponi. MNonynsapHun meton
BVMBYEHHS] KOHTEHTY BMKOPUCTOBYIOUM MOBY SK iHCTPYMEHT, YK€ 3acBiA4MB HWU3KY MO3UTUBHWUX pe3yrbTarTiB.
Busuatoun CLIL, ocHOBHa yBara 3ocepemKyeTbCsl Ha B3aeMOil pigHOI MOBM, MOBW, sika BMBYAETbLCSH, Ta
KOHTEHTI, AKMN BUBYAETLCA. [1pakTUYHUM NiATBEPAYKEHHAM BUCTYNae OHOBIEHHS, NepeBuaaHHs Ta 4OAATKOBI
BUOAHHS MigPYYHMKIB 4Ns1 BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBM 3i CBITOBMM iM’AM. Hanpuknaz, nonnuTom KOpUCTYHTbCA
nigpy4Hmkn headway clil (intermediate/upper-intermediate/advanced). Kpim Toro, kypcn ESP (English for
Specific Purposes) LWMPOKO BUKOPUCTOBYIOTb Ta BNPOBamXylTb NPUHLMAM  NPegMETHO-MOBHOIO
iHTErpoOBaHOro HaBYaHHS Mig Yac opraHisauii NPakTUYHUX 3aHATb.

OkpiM WMpPOKOro BMOOPY MOBHMX MPUHLIMMIB BaXXMMBO 3ayBaXkWUTW, WO iCHYE HU3Ka Bapiauiii wono
iMmnnemeHTaLii MmeTogonorii npeAMeTHO-MOBHOIO iHTErpoBaHOro HaB4YaHHs. Taka BapiaTUBHICTb NOACHIOETLCSA
psAoM 06’eKTUBHMX MpuuMH. [o-neplue, cUCTeMn OCBITM B Pi3HUX KpaiHax CYTTEBO Pi3HATLCH, a MO-Apyre,
MOBIEHHEBE CepefoBuLlEe KOXHOI KpaiHu € pisHum (Wolff, 2002). 3Baxaroum Ha MPUHUMMOBI BiOMiIHHOCTI
30BHiLWHiX 06cTaBuH y CLIL 36epiratoTbCA OCHOBHI MPUMHLUMMM LLOAO0 OpraHi3aLii OCBIiTHbOrO NPOLECY: KiNbKiCTb
NpeaMeTiB (HaBaHTaXEHHs1 Ha CTYAEHTIB) MOXe MOCTYNOBO 30inbLUyBaTUCS, aHImMiicbka MOBa 3anuaeTbes
HanyxmBaHiwow L2 (MOBOK, ska BMBYAETbCS) Y MPOLIECi 3aCTOCYBaHHSA Migxo4y NpeaMeTHO-MOBHOMO
iHTEerpoBaHOro HaB4YaHHS.

BapiatuBHuM Takox € cnisBigHoweHHA L1 Tta L2 (pigHoi moBu - L1 Ta moBu, WO BMBYaETLCH L2).
Baxnueo Haronocutu, wo sukopuctaHHsa nigxogy CLIL He BuknioYae BUKOPUCTaHHS PigHOT MOBU, HaBMaku,
BOHa TakoX Moxe ByTW BUKOPUCTAHOI SK JOMOMIKHUIN iHCTPYMEHT. binbLue Toro, B nepcnekTuei npegMeTHo-
MOBHe iHTerpoBaHe HaB4YaHHs MOXe BMKOPUCTOBYBaTUCA napanenbHo L1-L2-L3 ... (gBi Ta GinbLue iHO3eMHUX
moB) (Mehisto, 2017).
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OpHieto 3 Hanbinbll AMCKYCIIHUX TeM 3anuwaeTbCd NMUTaHHA OLHIOBAaHHA B paMKkax npegmeTHO-
MOBHOIO iHTErPOBAHOrO HaBYaHHS, OCKINbKM HE iICHYE €0MHOro KpuTepito, 3a BU3HavyeHHAM Sheelagh Deller
and Christine Price, ouUiHIOBaHHA MOBHWX HaBW4YOK Ta BOJIOAiHHS KOHTEHTOM Mae BigOyBaTMCb OKPEMO,
Hanpuknaza, OUiHIOBaHHS BOMOAIHHA KOHTEHTOM MOXe NPOXOAMTU PigHOK MOBOK, @ MOBU — iHO3EMHOM
(Sheelagh Deller and Christine Price, 2001).

Mpouec opraHisauii npakTU4HOro 3aHATTA Ha 6asi nigxo4y NPeaAMeTHO-MOBHOIO iHTEMPOBAHOIO Nigxoay,
He 3Ba)kalouy Ha BapiaTMBHICTb OCTAHHLOIO, MOBUHEH BKITHOYATU Taki CKITagHWKN:

e BM3HAYEHHSA NeAaroriyHo OOoUiNbHOI TEMW iIHTEMPOBAHOIO YPOKY 3 ypaxyBaHHAM O0'€EKTMBHO HasIBHOI
OCHOBW 3MICTy MaTepiany, SKUn BUBYAETLCS 3 Pi3HUX HaBYaNbHUX NPeaMeTiB;

e OCTAHOBKa 1 peanisayis MeTu Ta 3aBAaHb 3aHATTH, MOTUBALLS OCBITHLO-NiI3HABANbLHOI AiSNbHOCTI
CTYOEHTIB;

e paujioHanbeHiCTb BUOOPY 3MICTy HaB4arnbHOro martepiany;

e pauioHanbHMM BUGIp MeTopaiB i 3acobiB opraHisalii 0CBiTHbO-Mi3HABAINbHOI AiANbHOCTI CTYAEHTIB;

e paLioHanbHICTb TEXHONOTiT MPOBEAEHHS IHTETPOBAHOMO YPOKY;

e iHTErpauis 3ycunb «akTMBHUX» | «MacUBHUX» YYaCHUKIB Y MpoLeci peanisauii nocTaBneHunx uinen ta
3aBAaHb IHTErPOBAHOIO YPOKY;

e peanisauis yHKUioOHanNbHMX 000B'A3KIB BUMTENS Y MPOLEC YPOKY;

 NiaBVTTH NIACYMKIB iIHTErPOBAHOMO YPOKY Ta OLiHKa MOoro eeKTUBHOCTI.

PiBeHb e(eKTUBHOCTI NPakTUYHOro 3aHATTA MOXe ByTW BU3HAYEeHWW 3a Pi3HUMU KpUTepismMu, npoTte
feedback Big cTygeHTiB Mae ocobnmBe 3HAYEHHsI, OCKiNbKM MOro aHania 403BOMsE BiATBOPUTU 0O EKTUBHY
KapTUHY CMPUAHATTS HaB4YarbHOro mMartepiany 3 nosuuii y4Hs. YpaxyBaHHS BHYTPILLHIX NoTpeb KOXHOro
CTYAEHTa, He 3BaXKato4n Ha iXHI0 Cy0 eKTMBHICTb, CTUMYIOE (DOPMYBAHHS Y HUX NMO3UTUBHOIO CTaBIIEHHS 40
iHO3eMHOI MOBW, KOHTEHTY 3aHATTSA Ta HaBYaHHS B LiNoMy.

AKWwo ouiHBaTK BHYTPILLHIO MNO3ULi0 CTYAEHTIB, TO hakT (POPMYBaHHS Y HUX NO3UTUBHOIO CTaBMNEHHS
00 HaBYaHHA € OYEBMOHWUM, OCKiIfbKA NPEeAMETHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaBYaHHSA BiOHOBIIOE iHTepec 0o
BMBYEHHST MOBW, PO3LUMPKOE iHOAMBIQyanbHE HaB4YaHHS, 30arayye 3HaHHA 4epe3 MiKNpeaMETHi 3B’s3KuM,
POKYCYOUMCb Ha KOHTEHTI, PO3YMiHHI, CRifKyBaHHI Ta KynbTypi, eeKTUBHE BUMKOPUCTAHHA Yacy, OCKifNbKM
KOHTEHT Ta MOBa BMBYAKOTbCA MapanenbHO, 3MiLHEHHS KOMYHIKaTMBHOIO Ta MiXKKYNbTYPHOIO PO3YMiHHS,
OHOBJIEHHS CTPYKTYpWu ayaumTopHux 3aHaTb (Coyle, 2009). MNo3nTnBHe CTaBneHHA CTYAEHTIB 4O MOBWU, sika
BMBYaETLCH, POPMyeETbCA Binbll NPOAYKTMBHO, MapanenbHO 3 TUM, HACKINbKW iHTEHCMBHO BKMOYAETHCA
npegmMeTHO-MOBHe iHTerpoBaHe HaByaHHs (Hartiala, 2000).

[MpeamMeTHO-MOBHE iHTEerpoBaHe HaBYaHHS CNpUsie NiABULLEHHIO MOTMBALil A0 BUBYEHHS IHO3EMHOI
MOBM, LLiNeCnpsMOBaHOCTI 4O OBOJSIOAIHHS IHO3EMHOK MOBOK ANl BUPILLEHHS KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX
3agay, NpiopuMTETHOCTI HaAbaHHS YMiHb Ansl CNifKkyBaHHA iHO3EMHOIO MOBOHK Yy NPodeCcioHanbHOMY KOHTEKCTI,
3aHYPEHHS Y LUTYYHO CTBOPEHE MOBHE CepefoBMLLE, 3aCBOEHHS CneumdivyHNX TEepMIHIB, NEBHUX MOBHMX
KOHCTPYKLN i pO3LLUMPEHHSA CITOBHUKOBOTO 3anacy.

Kpim Toro, CinbBeH (2004) fifwoB BMCHOBKY, LLO "CTaBMEHHS Ta piBEHb MOTMBALIi € BUpilLanbHUMK
UYMHHMKaMM B OBOJTOAIHHI aHrMiNcbKo nekcukor". Lasagabaster ta Sierra (2009) nosenu, wo ctyaeHtn CLIL
BUSIBIIANM 3HAYHO GinbLue NO3NTUBHE CTaBIEHHS OO aHrmincbkoi MoBUHiK cTyaeHTn EFL (English as a foreign
language). ABTOopu npunyckawTb, WO uUe Moxe 6yTn pesdynbTtaTtom 6inbll 3HaAYYyLLMX MOXITMBOCTEN
BukopuctaHHa CLIL. Kpim Toro, B HimeLbkomy KOHTeKCTi ctyaeHTn CLIL 36epirann moTuBadito 3 4acom, Togi
AK Y CTyAeHTIB, ski He Bynu yyacHukamn CLIL, Taka moTmBauis 6yna sigcytHboto (Fehling, 2008). Y nigcymky,
BUXOAMUTb, Wo ctyaeHTn CLIL € Ginbw moTnBoBaHumu (Pablo, Jiménez 2017).

lMpeamMeTHO-MOBHE iHTEerpoBaHe HaBYaHHA CrpUsie PO3BUTKY MDKNpeaAMETHUX 3B’A3KiB, 3aHATTA i3
3actocyBaHHsAM nigxogy CLIL cnoHykatoTb 40 KOMMIEKCHOrO aHani3y, a Takox 3abesnevyoTb OpMyBaHHSs Yy
CTYOEeHTIB UinicHOT cucTeMn BMiHb LIOAO NEepeHoCcy 3HaHb 3 OAHOro npeaMety Ha iHwun. [JocuTb
HeOA4HO3Ha4YHUM € aHani3 peHomeHy CLIL B KOHTEKCTi HaBYaHHSI CTYAEHTIB aHIMOMOBHUX CreLianbHOCTEN,
OCKifTbKM B LbOMY BUMagKy MOBa — Uiflb Ta MOBa — IHCTPYMEHT TiCHO MOB’A3aHi. BogHoyac BuknagaHHs
TEOpPEeTUYHUX KypcCiB BigMNoOBiJAe OCHOBHWM BMUMOram Ta Mae€ BCi KMOYOBIi O3HAKM MNpeaMeTHO-MOBHOIo
iHTErpOBaHOIro HaBYaHHS, LLO NO3UTUBHO BigobpaXkaeTbCa Ha MOTMBALLii CTYAEHTIB 40 HaBYaHHS.

BucHoeku. [peamMeTHO-MOBHE iHTErpOBaHe HaBYaHHS BiabyBanocs Ha OCHOBI BXXEe HasiBHUX METOAMK,
SKi CTanu nonynsapHMMK 3aBOsSIKM KOMYHiKaTMBHOMY nigxody. Knio4oBuMM 0O3HaKM NpegMeTHO-MOBHOrO
iHTErpOBaHOro HaBYaHHS €: BapiaTMBHICTb Ta rHYYKiCTb, O pobnsaTb NOro aganTMBHUM NPakTUYHO A0 byab-
AKMX OCBITHIX nporpam, nigWToOBXylO4M A0 YCNIWHOT iMnnemMeHTauil B pi3HMX KyToudkax cBiTy. [yanbHa
CNpsIMOBaHICTb: MOBHa Ta NpodyecifiHa CnpusloTb He Tinbkn BCeBOiMHOMY PO3BUTKY YYHIB, ane i NigTpumytoTb
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Haa3BMYaNHO BMCOKMIK piBEHb MOTMBAL 40 NOAANbLIOrO HaBYaHHS, O Hajda€e Npouecy 3aCBOEHHS 3HaHb
nerkocTi, a pesynsTatam 6yt 6inbL gosroctpokoBmMu. LLnpoknii BUGIp onuin imnnemMeHTauinHoi meTogonorii
3anvlae BuKragady 3HauyHWA NpoCTip ANA TBOPYUX EKCMEPUMEHTIB, HasiBHI CKNagHOoLUi Yy BNPOBaMKEHHI
CLILnoB’'si3aHi 3 BMKNagaubkummn pecypcamuTta HeobXigHiCTb MmigBuMLLEeHHS kBanidpikauii kagpis moxe OyTu
BMpiLLEHAa 3 YacoM, a TakoX Oyae po3rnsiHyTa y HacTynHux poboTax aBTopa.
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Content and language integrated learning as a means to increase students’ motivation

Rudychyk Olena?
Mykolaiv V. O. Sukhomlynskyi National University, Mykolaiv, Ukraine

The issue concerning popularisation and relevance of foreign language learning and teaching has
provoked a deep interest to analyse and study the world experience of modern methods and approaches to
teaching a foreign language which provide positive results. The article considers the approach of content and
language integrated learning (CLIL) and peculiarities of its implementation in different countries. A brief
analysis of the CLIL approach formation, the preconditions and sources of its establishments are represented.
Moreover, the basic difference between CLIL and previous communicative approaches is illustrated. The
article illuminates the varieties of CLIL implementation round the world. Scientific and methodological literature
on the topic is reviewed. In the article, theoretical research methods are used: literature study, analysis,
synthesis, and generalisation. The article points out the core principles and key requirements needed to
implement the approach of content and language integrated learning successfully. The idea of a dual focus is
explained: both professional and linguistic competences are developed at the same time. One of the core
obstacles is knowledge evaluation, as there is no singular criterion in this concern. Scholars agree with the
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idea to separate marks. Therefore, a learner gets his/her mark (grade) for profession-oriented skills and
linguistic ones separately. Both native and foreign languages learned within the course are correlated, the
variations of their interconnection are analysed. Besides positive features, the articles analyses the main
problems which a teacher may face during the lessons based on the content and language integrated learning
approach. The main obstacles are as follows: lack of qualified and experienced teachers, methodological
support, dissemination among social communities. The approach of content and language integrated learning
is flexible and can be easily adapted to any teaching/learning/educational environment. Its variability and
flexibility make it extremely popular with students. Furthermore, it tends to create a positive attitude to
education and makes students more motivated.

Keywords: content and language integrated learning, approach, foreign language, dual focus,
motivation.
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